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Justh csolnaka kis tákolás,
Béres faragta és nem ács;
Hanem zászlója nemzeti 
S ezt honfi szusz lebegteti.
Míg nincs vihar, csöndes habon 
Baj nélkül elring szabadon,
De, ha kitör a zivatar 
Justh csolnakával mit akar?
Nos, akkor azt nemzetközi 
Kalózhajóhoz kötözi.

Justh úr, kis balga csolnakos,
Az ily hajózás nem okos!
Megy, megy, de csak egy darabig, 
Talán Makótól Aradig.
De jaj, ha még túl ezen,
Az óceáni rém-vizen 
A nagy hajó táncolni kezd,
Mint fogja ön kibírni ezt,
Ki csolnakát nemzetközi 
Kalózhajóhoz kötözi?

S kis csolnakosnak dolga jó, 
Ragadja a kalózhajó —
S kis csolnakos Justh azt hiszi, 
Hogy a hajót is ő viszi; 
Hogy nyomorult kiscsolnakán 
Valamiképpen tolja tán,
S hogy nemzeti fitying alatt 
Ácsolnak szabadon halad, — 
Dacára, hogy nemzetközi 
Kalózhajóhoz kötözi.

Justh úr, előttem nem titok,
Ön akkor sírni, nyögni fog;
Kis csolnakon nem emberi 
Betegség ám a tengeri!
Nemzetiszin kis zászlaját 
Majd haskötővé váltja át,
Kis csolnakán sok lesz a lék 
S ön végül is hal-martalék, —
Mert csolnakát nemzetközi 
Kalózhajóhoz kötözi.

Csolnak és kalózhajó
Kalózhajó nem tákolás,
Jól alkotá ács meg kovács. 
Lobog rajt zászló vérveres, 
Bátran akármi mélyt keres. 
Viharban tajtékos habon 
Baj nélkül úszik szabadon —
S tátongó örvénytorkon át 
Vonszolja Justh rongy csolnakát,— 
Mert Justh úr ezt nemzetközi 
Kalózhajóhoz kötözi.

A k á r ty a  é s  a  k a s z in ó k
A nyomort és bűnt tenyésztő, öngyilkosságba 

kergető bakk ellen tenni kell! — ez a csatakiáltás 
zúg végig Budapest és az egész ország játékra szer­
vezett társadalmán. Megkérdeztük a vezető-kaszinókat, 
milyen rendszabályokkal lehetne elejét venni a hazárd­
játéknak és a vele járó katasztrófáknak.

A Nemzeti kaszinó így vélekedett:
— Akinek pénze van, az játszik. Aki játszik, 

az úr. Aki úr. az nem törődik vele, mit fecsegnek 
az újságírók. Őseink kemény csatában szereztek dicső­
séget, alaposan bevágtak az ellenségnek. Ma poshadt 
béke van, hát oda megyünk, ahol harcolni lehet. És 
mi is bevágunk — ötre.

Az Országos kaszinó-ban ez a nézet alakult k i :
— Nem kell mindjárt olyan nagy lármát csapni, 

hogy egy zsidó agyonlőtte magát. A mi soraink közül 
sűrűbben dőlnek ki a nemes áldozatok. Az úri tempó 
azt hozza magával, hogy az ilyen eltűnés minél zaj­
talanabb legyen. Igen, erről a problémáról lehet és 
kell beszélni. Pardon, többet nem mondhatok. Odabent 
már megkezdődött a játék.

A Lipótvárosi kaszinó kártyás csoportja így 
látja a helyzetet:

— Hogy ne kártyázzunk ? Mért ne kártyázzunk ? 
Hát a grófoknak, dzsentriknek szabad? És nekünk 
ne legyen szabad ? Miért ? Azért mégis lesz egy fon­
tos újítás. Intézkedni fogunk, hogy a kaszinó ház­
nagyánál kellő számú Browning álljon rendelkezésre. 
És többféle. Hogy válogatni lehessen bennük.

A h e ly z e t
i.

— Uraim, a helyzet nagyon komoly. Béke és 
rend csak úgy lehet, ha a tartalékos katonák behívása 
dolgában kieszelünk egy rezoluciót. (Kieszelik.)

II.
— Uraim, a helyzet nagyon komoly. Béke és 

rend csak úgy lehet, ha kieszeljük, hogyan lehetne 
eltüntetni a rezoluciót.

-------o-------
A kisember dala

Tratata! Tratata!
Ki a fődemokrata ?
A Vázsonyi vagy a Justh, — 
Melyik véd jó l népi ju sst ? 
Istenkém, az eszem elmén, 
Világosítsd fö l az elmém*! 
Vilmos ölel, Gyula csókol[ 
Egyik imád, másik bókol; 
Mindakettö azt kiáltja, 
Hogy a kisember barátja. 
Jaj, de jó l megy most nekem, 
Úr vagyok közt ér eken. 
Mindenki velem törődik, 
Szeretnek a sárga fődig,

Pofikámat simogatják,
Ütőerem tapogatják. 
M egkérdezik: fá j  a fejem ? 
Mit csinál a becses nejem ? 
Mit csinál a Samu bátyám ? 
Van-e szemölcs már a hátán ? 
Mit csinál lányom, a René ?
A cselédem padlót ken-é?  
Megkérdezik, hogyan alszom? 
Tetszik-e a Schwarzné asszony ? 
Poloskás-é a lakásom ? — 
Megkérdezik, kéremásson. 
Tratata! Tratata!

Jól él a demokrata.

H ite l
— Azt olvasom itt, hogy a nagy bankok meg­

szorították a hitelt. Érdekes! A hitelt szorították meg 
és mégis az adósok lettek kékek és zöldek.
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N a p e r n y ő -fo r r a d a lo m

B a n k b u k á s
— Miért harangoznak ma annyit Budapesten?
— Mert megbukott egy bank és a pénzeket a

nagyharang fizeti. ---------- o----------

A N e m z e ti K a sz in ó b a n
— Ezek a lipótvárosiak ki akarják tiltani a 

kaszinókból a hazárdjátékot.
— Ebből is látszik, hogy parvenük. Képtelenek 

fölfogni egy kaszinó igazi hivatását.

N ev ek
Egy Breuer Jakab József nevű mexikói honfi­

társunk a belügyminiszter engedélyével ra magya­
rosította a nevét. Mint értesülünk, több hasonló kérvény 
várja elintézését a minisztériumban. Többek közt egy 
Bleuer — Blai, egy Schreier — Srei, egy Meier — Mei, 
egy Feuer— Fai,egy Steurer — eg}' Preier —
Prai, egy Greiner — Grai, egy Schweiger — , egy 
Kleiner — Kiéi, egy Steiner — Stei, egy Reiner — 
végül eg>' Grossmaun — Gr ói nevet óhajt fölvenni.
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A B O R S S Z E M  JANKÓ GALÉRIÁJA
II. NOVELLISTÁK

20.

Úgy érzem, sohase volt kényelmesebb feladatom, 
mint most, mikor ez alá a kedves, szép rajz alá kell 
szöveget fogalmaznom. Aminek két magyarázata is van.

Az egyik az, hogy tőlem, egy másik élclap szer­
kesztőjétől bizonyára senki se kívánhatja vagy várhatja, 
hogy valami jót Írjak a konkurrens újságba. Ilyen 
hűtlenségre kapható nem vagyok és dicsekvés nélkül 
megválthatom, hogy az ellenállás nem is kerül valami 
nagy fáradságomba.

A másik, amiért szeretem a föladatomat, az, hogy 
végre alkalmat ád nekem egy fájdalmas, keserves, de 
rettenetesen ragaszkodó és lerázhatatlan titkomtól való 
szabadulásra. Ez a mindezideig félelmetes sikerrel 
megőrzött titok pedig az, hogy ez a csúnya bácsi, 
akit inkább hízelegve, mint torzítva örökített meg a 
Major Henrik ceruzája (ö is a könnyebbik föladatot 
választotta!) — ez a csúnya bácsi nem én vagyok. 
A rajz hasonlíthat az eredetihez, de az eredetije nem 
hasonlít hozzám. Az én igazi alakom: pompás, sugár,

délceg levente, dús, puha, selymes fürtökkel, villogó 
szemmel, csupa acél, tűz és férfias grácia. De, sajnos, 
ezt csak én tudom és én is csak addig, amíg a tükörbe 
nem néztem. Akkor aztán menten meg kell győződ­
nöm róla, hogy valaki itt csúnya játékot űz velem. 
Rám húzott egy idegent, aki, a legenyhébben szólva 
— egészen más, mint én vagyok. Se nem magas, se 
nem délceg, se a szeme nem villogó, se a haja nem 
hullámos. Sőt ellenkezőleg . . .

Volt idő, mikor még biztam benne, hogy ennek 
a gonosz varázslatnak egyszer vége lesz. Ma már nem 
bízom benne többé. Még abban sem, hogy a hajam 
újra kinő.

Nagyon hiú embernek nem tudom magamat, de 
annyi hiúságnak úgy-e bennem is szabad lenni, hogy 
ilyen körülmények között legalább is ne nagyon ked­
veljem ezt a cvikkeres, kopasz idegent, aki a helyemet 
elfoglalja a földi világban. Ha már be nem csukat- 
hatom, mint hamisítót., legalább boldog vagyok, ha — 
csúftá teszik. Ha való, hogy a legigazabb öröm a kár­
öröm, akkor embernek ritkán volt igazabb öröme, mint 
nekem, mikor Major mester a vázlatot megmintázta. 
De azt hiszem: egy kicsit még szigorúbb is lehetett 
volna. Elmehetett volna a kegyetlenségben egész — az
élethűségig! Szöllösi Zsigmond

---------o--------

—  Balála évfordulóján
Esztendők múlását idő szaporázza ,
Jeltelenül áll még Jankó szülőháza 
Kicsi Tótkomlósnak oidámf nagy szülötte, — 
Csak hírnév madara szálldogál körötte, 
íllagyar rajzoló volt, miénk szívvel, tollal, 
áldozzunk hírének méltó buzgalommal; 
Kinek rajza feleit derült víg szivárvány : 
Jankó János nevét hadd hirdesse márvány.

T a k a r é k o s s á g
— Drága jó Fleischhacker ú r! Eddig minden 

pénteken adott nekem két koronát és most csak 
egyet ad ? . .  .

— Ja. kedves barátom, takarékoskodui kell. 
Megnősültem.

— Mi-i-t ? Maga az én pénzemen takarékoskodik ?
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A z  ILurópa-cirkuszban

I tá l ia .  — Fogtam törököt, de nem ereszt.
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Mindenféle szerelem nek . . .
/. nap

Ifjú a párt, virággal sohse spórol,
Mit tudhat az a rezolucióról 
Mikor keli? Hol kell? Miért kell? Kinek kell? 
Harmóniái a nemzeti színekkel ? [Jó lesz ? 
Hasznos lesz ? Szép lesz ? Bölcs dolog lesz ? 
Egy bizonyos: hogy — rezolució lesz.
Oh munkapárt, gondolkozz és sza v a lj. . 
Haj, haj, haj!

2. nap

Bölcs fontolás után emelve szónkat, 
Követeljük mi rezoluciónkat.
Mögöttünk ember milliói lépnek,
Andrássy mondta, hogy ez kell a népnek.
E kérdést pártunk jelszavává tesszük: 
Kalapácsot nekünk, hogy leszögezzük. 
Khuennek éljen, — Auffenbergre pfuj!
Huj, huj, huj!

3. nap

Ám ha a dolgot fontolóra vesszük,
Nem is fontos talán, hogy leszögezzük.
Ezt bolygatni most csöppet sem eszélyes 
S a Felség jogát firtatni veszélyes. 
Nyugodjon csak a múltnak lágy ölében: 
Hisz nem is tudjuk, mi volt voltaképen ? 
Jelszó után induljon a bohó.
Hó, hó, hó!

4. nap

Ifjú a párt, virággal sohse spórol,
Mit tud ma már a rezolucióról ?
Hát van ember, ki erre még uszít ? 
Kérdezzétek meg Andrássy Ducit.
Nincsen; nem volt; nem lesz; nem is lehet. 
Hazafias párt ilyét nem tehet.
Oh lelkiismeret, alúdj, alúdj. . .
Úgy, úgy, úgy!

N ev e k
— Engedje meg, Elza nagysád, hogy bemutassam 

a társaságot: Hirsch bácsi. Lamm úr, Frau Hahn és 
Spinath kisasszony.

— Bocsánatot, — szól egy észre nem vett úr — 
engem ki tetszett felejteni. Én az előétel vagyok: 
nevem Hering.

B a n k á r  é s  b a lle r in a
— Jaj, kérem, ne szorítson úgy, Goldfunkel úr.
— Mi ? Hogy ne szorítsam ? J ó ! Akkor meg­

szorítom a — hitelt.
---------O---- :—

K á v é h á z  a p a r la m e n tb e n
— Mire jó egy kávéház az országházban ?
— Miért nem?
— Hát nem eleget bliccelnek odabenn ?!

A m i r a b ló in k
A bankrablás történelmével ismerősök tudják, 

hogy jóval az újpesti bankrablás előtt már működtek 
nálunk a bankrablók, akik alatt azok a rablóbankárok 
értendők, akik a főváros polgárait megtámadták, ele­
venen megnyúzták és még utolsó párnáikat sem kímél­
ték. Kegyetlenségük a legvérengzőbb apacsok vér­
szomjas dühöngését fölülmúlta. Szervezkedtek a rab­
lásra és belügyminiszteri, kereskedelemügyminiszteri 
engedélyek elorzása után törvényszékileg bejegyzetten 
működhettek. Nyilvános működésük korlátozására rend­
őrség és igazságszolgáltatás kevésnek vagy gyöngé­
nek bizonyult. Ezek a bankrablók még a párisi kol­
legáikat is megelőzték az automobilon való járásban. 
Áldozataikat újsághirdetések útján csalták lépre és a 
legválogatottabb kínzásokkal gyötörték, mielőtt tel­
jesen kifosztották volna. Például:

A lakbéruzsora vagy az élelmiszeruzsora öngyil­
kosságba akarja hajszolni a családapát. A családapa, 
miután háromszor kihúzták a Dunából, ahová öngyil­
kossági szándékkal ugrott, a dunai kapitány előtt 
megfogadja, hogy nem lesz öngyilkos, hanem inkább 
bűnös úton pénzt szerez. Éppen egy takarékpénztárba 
akar betörni, amikor egy szövetkezeti igazgató automo­
bilon melléje száguld és a vállára teszi a kezét.

— Barátom, maga szenved, magának pénz 
kell, úgy-e?

A családapa leborult előtte és megcsókolja az auto­
mobil pneumatikját, majd Megváltónak címezi a szövet­
kezeti igazgatót, aki azt mondja a családapának, hogy 
lépjen be szövetkezetünkbe. A családapa gyanútlan 
belép, mire váltót szegeznek a mellének, arra kény­
szerítvén, hogy kötelezvényt írjon alá, hogy részvényeket 
vásároljon. Ötszáz koronás kölcsön fejében 4 korona 
27 fillért kap. Rettentő sikkasztások után újra fizet ezer 
koronát, amikor tudtára adják, hogy még 8429 korona 
79 fillérrel tartozik, mert a pénztárnok ellóversenyezte 
a tartalékalapot. A könyvelő pedig elsikkasztotta a 
pénztárnokot. A családapa eladja a lányát, a feleségét, 
megeszi a gyermekét, hogy a szövetkezeti adósság 
kamatait fizethesse. A szövetkezet választmányi ülésén 
levagdossák a nadrággombjait és kilopják a cipőjé­
ből a zsinórt. Amikor az adóssága megháromszorozó­
dik, a családapa megőrül. A szövetkezeti igazgató 
ekkor automobilba ugrik és elfüstölög az igazság­
szolgáltatás büntető keze elől.

Ez így van, kérem alássan. A franciaországi 
bankrablások nálunk nem mennek újságszámba.

A fa lo n
Két kis állatka beszélget egy Dob-utcai lakás falán:
— Hallottad ? Kiszélesítik a Dob-utcát.
— Ideje már. Hiszen alig férünk el a nagy 

konkurrencia miatt.
E g y szer i!

— Te cigány, miért eszitek ti meg a döglött 
malacot ?

— Ázsért instállom, mert élve nem lehet megenni!
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i* '* ,*  „JELEN VO LTAK:"

Molnár Viktor

Ama kevés kulturszónokok közé tartozik, akik a 
pohárköszöntőt nem tartják alkotásnak, hanem egy-két 
lépéssel tovább mennek és dolgoznak is. Molnár Viktor 
kezenvoma ott van egy sereg jól funkcionáló és nagy­
szerű kultúrintézményünkön. Hogy közben csúfolódás, 
csipkedés, apró hántás érte, ez is csak az arravalóságát 
mutatja. — mert nálunk a hozzá nem-értést igen bölcsen 
doronggal bünteti az elevenszemű és gyorsitéletfl köz­
vélemény. Molnár Viktor tetőtől-talpig modern ember. 
Ő csinálta az első budapesti mozit, amelynek kissé 
komoly nevet adott, de a lepedő-szinház mostani 
rajongói mégis itt gyűltek első szerelemre. Nem akarjuk 
azonban gyanúba keverni derék jelenvoltunkat. Mondjuk 
hát el róla, hogy ő a jelen voltak királya, aki a saját 
szobrának leleplezésén is megjelent, sőt avatóbeszédet 
mondott. Szeret gyönyörködni magában s mi épp ezt a 
gyöngéjét honoráltuk a karrikaturája megrajzolásával.

A k éz
— Magán már messziről látszik, hogy zsidó. — 

annyira hadonászik a kezével. Látja. az én kezem 
nem árul el semmit.

— Úgy van. Csak ha kinyitja a száját, akkor 
tudja az ember, mekkora szamár.

Demokrata-kettős
Justh. — Demokrata vagyok én,

Mindent helybenhagyok én.
Büszkén elismerem azt is,
Hogy ember tán a paraszt is.
Földes Béla oktata,
Nincs több ily demokrata!

Vázsonyi. — Amerre nagy nevem ragyog,
Demokrata csak én vagyok, 
ősi joggal, számos okkal,
Cukrozott nép-labdacsokkal.
Bölcs vagyok, mint Szókratész,
Nagy muszáj: Demokratesz.

Justh. — Vilmos, Vilmos! — Nézd a cirmost, 
Demokrata-jelszót sir most.

Vázsonyi. — Lám, az agrár földes kasznár,
Ó is népi kúrát használ.

Justh. — Nem vagyok már honbú strucca:
Én mögöttem áll az utca.

Vázsonyi. — Oh, az utca! — kölcsöntárgy az,
Minden rőt fejet beárnyaz;
Uraságoktól levetve 
Lesz most általad szeretve.
Oh, mi bájos grácia:
Duma-demokrácia.

Justh. — Ezt veted szememre vádnak?
A zister.it a zapádnak!
Dühös vagyok, mint egy puma.
Mit tudom én, mi a duma?
Szivén ez hát nem tanál;
Szerencsém szilárdan áll,
Mint viharban áll a bükk.

Vázsonyi. — Mondám: dér Duma hat Glück.
Justh. — Oh, te feudális mokra!

Vázsonyi. — Szóvirágok zöldes csokra !
Justh. — Szavad kettős, hangod kínos.

Vázsonyi. — V. b. t. Burg-jakobinus!
Justh. — Szédelgő! Lázitó!

Vázsonyi. — Te paraszt!
Justh. — Te zsidó!

Együtt. — Láthatja az egész világ:
Egymás fölött kemény birák,
Elveket el nem hagyunk.
Mi demokraták vagyunk!

----------O----------

Még' e g y  r e z o lu c ió !
A Nemzeti és Országos Kaszinó igazgatósága 

neszét vette, hogy a rendőrséget megint arra bujtogat- 
ják, hogy a hazárdjátékok ellenőrzése végett a kaszinók 
termeibe hatoljon. Nyomban összeült a két kaszinó 
vész-küldöttsége és a következő rezolueiót hozta:

Tiltakozunk az egész magyar nemzet nevében a 
társadalom meglévő jogállományának bármiféle meg- 
csonkitása és idegen tényezőknek hazánk legfontosabb 
életműködésének területére szándékolt vakmerő be­
törése ellen.

A határozat szövegét állítólag Andrássy Gyula irta.
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M o z i-erk ö lc s
A mozidirektor meg a titkára beszélgetnek.
— Nézze csak fiamkám, titkár nr. a képek meg- 

válogatása körül nagyobb figyelemmel kell lennie, 
mert mindenféle kifogások merülnek föl és egy szép 
délután arra ébredünk, hogy megvonják az engedélyt.

=  Bocsásson meg. édes direktor úr, én minden 
valamire való szempontból el szoktam bírálni a filme­
ket. Erkölcsi, társadalmi, történelmi, nyelvtani, biológiai, 
patológiai, állategészségügyi, mű tanrendőri, ide- és 
odalógiai szempontból.

— Kevés! Kevés! Maga elfelejti, fiamkám, hogy 
újabban a veteránegyletek mozgalmat indítottak, mert 
a temetési fölvételeken nem szerepeltetik őket. Köve­
telik az általános, egyenlő filmjogot. A porcellán- 
gyárosok már-már lázadoznak amiatt, hogy Lénián, 
Móric és Pali urak százszámra tördelik össze az 
edényeket, ami bizonyos porcellánellenes hangulatot 
szít a közönségben. A törpebankok az indián rabló­
kalandok miatt panaszkodnak, amelyekben konkuren­
ciát vélnek fölfedezni. A független Szent Száva-rend 
a metropoliták szakállának meghosszabbítását, a jezsuita 
atyák az úgynevezett bűnhődési jeleneteknél legalább 
száz Miatyánkot kérnek, az ortodox rabbinusok pedig 
protestálnak ellene, hogy a vicces szakácsok szappant 
keverjenek a krém közé.

=  Egyéb semmi?
— Van még, de azt külön fólirtam. Kérem, 

vigyázzon, legyen nyitva a szeme.
=  De hiszen így egész csomó szenzációs film­

től esünk el.
— Nono. nem kell kétségbeesni. A pápuáknak 

es csungúzoknak még nem miit ki a szemük. Azokat 
bátran lehet hozni. És most írja bele a plakátszövegbe: 
Zigomár II, előadva erkölcsrendészetileg és mindenféle 
szempontból vegytisztított lepedőn.

------- o-------

P o lg á r h á b o r ú
— Maga is részt vett az általános választójogi 

tüntetésen ?
— Az első sorban.
— És jól végződött?
— Nagyszerűen. Kaptam egy titkos rúgást.

A  v á l t ó t á r c a
Tudok én már mindent e világon: 
Mitől fakad rügy, virág az ágon,
Miért mondja a káplárom : cél, tűz ♦. ♦ 
Füst Milánka költészetet mért űz,
A pajorból miként lesz az álca;
Csak az egyet nem tudom, hogy 
Mi a váltótárca*

Napok óta már csak erről Írnak, 
Bank-betevők ő miatta sírnak,
Van néki sok különleges bája 
S kissé hamis a zúzája, mája*
Fejük fölött eltörik a pálca,
Ha kiderül, mit rejteget 
Az a váltótárca*

Mert e kérdést tartom izgatónak, 
Beállók én bankigazgatónak,
Lesz kis tárcám, számos váltó benne:
S ha tán bankom nem elég jól m enne: 
Életemet elvágja a Párca,
És síromon kinyílik egy 
Hamis váltótárca*

Ű.j d a ra b
T. C. Jenő Józsi és Üst Titán irók új darabot 

irtuk 1 —?'e' n; (..Isten a világ fölött**) címmel. Az új
darabot, melynek cselekménye részint egy mentőkocsi­
ban, részint két mentőkocsiban játszódik le. — a Víg­
színházhoz nyújtották be. mely kijelentette, hogy sikert 
vár a darabtól és ennélfogva addig nem adatja elő, 
míg a várt siker meg nem érkezik. A két szerző, akik 
fejükön skalppal, cowboyoknak öltözve, a Vígszínház 
ablakán nyújtották be darabjukat, a Lipót-körúton 
élénk feltűnést keltett.

---------o---------

T a n á c s
— Ügyvéd úr. pofonvágtak! Mit csináljak?
— Látta valaki ? — kérdezi az ügyvéd.
— Nem!
— Akkor tagadja le!
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H ivatás Fiumei biró-nóta

— Hogyan? Hát már nem vagy rikkancs?
— Nem. Színházi jegyszedőnek mentem. Mindig éreztem, hogy 

nem az irodalom az én hivatásom, hanem a művészet.

í lines igazság, meghalt ÍTIátyás,
[lem baj, ha a bíró kártyás. 
ÍTIegfésülni nem szabad őt,
ÍJlert szégyen a világ előtt.

Irtózatos a per-anyag.
Kártyás bíró, a biz hanyag;
De vádlóját elitélik.
Igaz, hogy csak igy-úgy félig.

Szegény magyar juszticia.
Fene fura szentencia:
Fél kihúzás, fél bemártás.
Rossz mint bíró, de jó — kártyás!

K ed ves B o r s sze m  J a n k ó !
Egy lipótvárosi fiskális a múlt 

héten Buszt Józseffel, az Opera és a 
lipótvárosi kaszinó udvari tanácsosá­
val találkozott. Buszt bácsi nagyon 
szomorú, sőt levert volt.

— Mért búsulsz, méltóságos uram?
— Már hogyne búsulnék, mikor a

bakkaratellenes mozgalommal a ka­
szinó létalapját támadják meg. Haj, 
h a j! Most már se pinka, — se balle­
rina ! ------- o-------

K özös fürdő
— Hogyan ? Itt a hölgyek és az 

urak együtt fürdőnek?
— Igen. Több parti már vissza

is m e n t . -------«--------
Jó cég*

— Kérem, maga azt mondta, hogy 
ez a keztyű színtartó. És most nézze, 
hogy megfogta a szín a kezemet.

— Majd meglátja, mily nehezen 
jön le a bőréről.

A tengernagy
Megmondta Auffenberg atyánk: 
„Tengerpe, püszke m atyarok!“
S ez okból, hol a Tegettho ff 
D rednóti füstje  kanyarog,
A tengernagy, a tenger-ész 
Lett vizbeugrásig merész 
S nyakig a vízben guggoli 
A hősi Montecuccoli.

A tengernagy, m int „Prügelknabe" 
Bevált már nálunk számos Ízben: 
A tengernagy a vizbe ugrott,
És mégis mi vagyunk a vizben. 
Bár inkább más drednót evezne, 
Montecuccoliról nevezve,
Miként pórok között a gróf,
S ugrálna ra jta  — Tegetthoff.

P olitik a i tőzsd e
A tőzsde irányzata a múlt héten ingadozó volt. 

A Justh-cég eleinte kontreminben dolgozott, de később 
á la hausse történtek a jegyzések és a Justh-cég ré­
széről igen élénk volt a kereslet, bár Schönbrunn 
részéről egyáltalában nem volt kiuálat. Az egyesült 
Kossuth és Apponyi-cégkereslete is élénk volt tárcák
iránt. Nemzeti vívmányokból ez a cég állandó minta- 
kollekciót tart a tőzsdén, de a bécsi vevőközönség 
kereslete másfelé irányult. A múlt heti árak állandó­
sultak. mert a bécsi spekulánsok kezdésére horribilis 
tételekben kezdték realizálni a véderő-részvényeket. 
A Batthyány cég hitele a nagy kínálat folytán meg­
csappant. mert a cég hitelalapja a régi keres­
kedelmi szokás közkeletű szólásmódjának megfele­
lően csupán a nagy szakáll volt, de a bécsi vevő­
közönség már nem akar adni semmit a más 
szakállára.
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Z endülés a bakk  ellen

— Le a bakkarával! Le vele!
Ruszt József. — Na jól van, jól van, uraim. Legyen meg a kívánságuk. Még ma este lehozatjuk a 

játékasztalokat a földszintre.

A kadém iai t aga j á ld ások
A Magyar Tudományos Akadémia tagválasztó 

közgyűlése előtt boldog-boldogtalant ajánlgattak a 
barátok és a nagyrabeesülők. Ez alapon — tudományos 
munkásságuk megjelölésével — mi a következőket 
ajáljuk:

Polónyi Gézát (A csavarás elmélete. Van csavar 
még csavargyártás nélkül is. A káka nevű vízinövény 
csomóiról; fölfedező értekezés); Sümegi Vilmost (Faj­
magyarok nyomai a zuglighettoban); Molnár Jánost 
(Coboly prém-diszités az obszcéu testrészek elleplezésére); 
Zichy Géza grófot (Miért fordult meg Rákóczi a kopor­
sójában ? Én és izé . . .  a Liszt); Pozsgay Miklóst 
( l j  méterrendszeri fölfedezés: a köp-méter mint ilyen); 
Sághy Gyulát (Távozásom Afrikából, vagyis hogyan 
szűnt meg ott az álomkór!); Kossuth Ferencet (Emlé­
keimből. — irta Sztcrényi József) stb. stb.

F elh áb orod ás
— Nagyságos asszony, megint itt van az a tola­

kodó ember.
— Kicsoda ? Aki olyan szemtelen volt és teg­

nap szerelmes levelet irt ?
— Igenis, az.
— Micsoda arcátlanság! Utasítsa — he!

Szám tan
— Mit gondol, kérem, mért lett üemeczky a 

matematika egyetemi tanára ?
— Számítsa k i!
— Nem vagyok én matematikus.
— No látja, Demeczky ellenben az. Mert ő 

pompásan tud számolni a körülményekkel.



T örlesztési vízözön
. . . .  és lón, hogy Pénzisten megharagudott 

a Törlesztési Bank részvénytársaságra, mivel hogy 
annak tagjai neki nemtetsző életet folytattak. Annak 
okáért mondá Pénzisten Somló Noénak, aki krizisfélő 
életet élt: Építs magadnak és házad népének egy vissza­
vonulási bárkát, hogy kimenekülhess innen, mert lehet, 
hogy én elpusztítom a Törlesztési Bankot. És Somló 
megcsinálta magának és házanépének a bárkát, úgy 
ahogy Pénzisten rendelé. És megeredtek az ég csatornái 
és dagadt a víz, majdnem elnyeléssel fenyegetve a 
bankot, de Pénzisten megkönyörült rajta, mondván: 
Még nem teltek be az ő napjai, hadd éljen még egy 
ideig, hátha a Realizálás által kiimádkozza magának 
a Szolvenciát. És Somló elvitorlázott és a Nyilttér 
hegyén partra szállott. És midőn legjobban dühöngtek 
az elemek, elküldte Noé Hódosi nevű galambját, hogy 
nézze meg, vájjon a bank elkerülhetné-e a Bukás 
nevű szörnyűséges örvényt. És Hódosi kirepült és bú- 
gott-súgott a más bankok Noéjaival és nemsokára 
megtért a bárkába a moratorium olajágával. És lön 
csendes öröm a Bank tájékán és sok szenvedés után a 
már-már fuldokló Bank kikötött a Felszámolás-szigeten.

A ndrássy program  m ja :
1. Tiltakozunk az ellen, hogy a közös hadügy­

miniszter a hadsereg dolgaiba beleszóljon;
2. házhatározatban mondassák ki. hogy a bécsi 

érseket — Magyarország kormányelnökének kinevezése 
előtt — ófelsége föltétlenül meghallgassa.

Cáfolat
Az újságok híresztelései, hogy Montecuccoli gróf 

a Tegctthofl-drcadnought vízrebocsátása alkalmával 
véletlenül a tengerbe esett, — légből kapott kohol­
mány. Az ugrás merő udvariasságból történt. A ten­
gernagy ugyanis súlyt fektetett rá, hogy ne szárazon 
fogadja vendégeit.

K osár
— Nagysád, szereti az állatokat?
— Nagyon is. Remélhet!

E nyhítő  k örü lm én y
— Nem hiszek én a maga antialkoholista elvei­

ben. Hiszen nemrég kaptam rajta, hogy bort ivott.
Lehetetlen! De ha mégis ittam, csak részeg 

fejjel tehettem. _______ _ _

Justh  és  V ázsonyi
— Igaz, hogy kegyelmes úr képviselőházi elnök 

korában azt mondta Vázsonyiról: disznó zsidó?
— Ugyan kérem, hát olyan tudatlannak tart 

engemet! Hiszen a disznó és a zsidó együtt össze­
férhetetlenek. Tehát együtt nem is mondhattam.

------- o-------
J e len tés a  pénzpiacról

Az utóbbi időben tartós könyzáporok áztatták 
fel a piacnak kevésbbé szilárdul kövezett részeit. Itt- 
ott pocsolyák is keletkeztek, melyek kellemetlen illa­
tukkal erősen hozzájárultak a vásárló közönség elriasz­
tásához. Félő, hogy egyes kis-árúsok alatt a túlterhelt 
talaj besíipped, mely mindenesetre a bódék összeomlá­
sát vonná maga után.

Az üzletmenet lanyha. Az előbb annyira kapós 
zöldségek most vásárlóra nem találnak. Nagy riadal­
mat okozott a hatóságok rendelete, mely szerint a 
portékát lefödni, takargatni tilos. A megejtett élelmi­
szervizsgálat többrendbeli hamisításnak vezetett nyo­
mára, melyeket eddig gondosan takargattak, most 
pedig úgy szeretnének eltitkolni, hogy az élelmiszer- 
hamisitók maguk fogyasztják el gyanús portékájukat. 
A kirendelt őrszemek nagyban siirögnek-forognak a 
piacon, főleg a magasabb körök vásárló, esetleg 
szanáló kedvét óhajtván fölkelteni. Hír szerint nem­
sokára több boltot és boltost becsuknak. Törlesztési 
vásárlás nem ajánlatos. Vidékről kedvezőtlen hírek. 
Hitel: csekély.
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A grófi konyhán „ A b a d ie “ sarok.

(Bizalmas tanácskozás. Személyek: A n d r á s s y
Gyula gróf, A p p o n y i Albert gróf, Z ic h y  Aladár
gróf, még tizenhárom gróf és kétszerannyi grófnő.
Azonkívül K o ssu th  Ferenc. Tárgy : Lukács László
kormányának megakadályozása.)
Andrássy. — Kedves grófi testvéreim, úgyis mint 

szakszervezet! Mint tudni méltóztattok, az udvarnál 
egyre nagyobb tért hódit az a vakmerő gondolat, 
hogy Lukács László bizassék meg kormányalakítással.

Egy szőke, aranyfogú grófnő. — Lukács ? Hogv 
hívták azelőtt?

Andrássy. — Azt hiszem, mondanom is szük­
ségtelen, hogy e merénylet ellen védekeznünk kell. 
Eddig Magyarországon az előkelő születés predesztinált 
az ország legfőbb méltóságaira. Ezen a ragyogó elven 
akarnak rést ütni.

Apponyi {vésztjóslóan.) Veszélyben a haza!
Egy nyurga, gyémántfogú grófnő. — Először is 

összeköttetést kell szerezni az udvarhoz. Nekem van 
egy komornyikom, akinek a nagybátyja egy udvari 
lakáj unokahugát vette nőül. Talán ezt az embert 
kellene megmozgatni.

Zichy. — Ne méltóztassanak megfeledkezni a 
klérusról! A főpapság hazafias, különösen a — bécsi. 
Ott van Nágel érsek . . .

Apponyi. — Inkább rontott, mint használt. Az 
nem elég, amit Lukács ellen felhozott. Rá kellett volna 
mutatni, hogy ez az ember nem az egyház főméltó­
ságaival, hanem börzeszagú bankárokkal folytat pénz­
ügyi tanácskozásokat. Ezért szegényednek a püspökök. 
(.Elérzékcnyiil.)

Kossuth F. — Azt gondolom, ha az én legfelső 
kihallgatásomat excellenciádtok kieszközölnék . . .

Egy finom, platinafogú hölgy. — De hercegem!
Andrássy. — Én az előbb említett komornyiknak 

csatasorba állítását helyesebbnek tartom, de ezzel pár­
huzamosan föl kellene világosítani az udvarnak azt a 
bizalmi emberét, aki a legfőbb méltóságoknak bizonyos 
diszkrét ügyek lebonyolításában segédkezik. Az ily en­
nek nagy hatása van.

Egy barna, brilliánsfogú grófnő. — Ügy’ van! 
Radikálisan kell hozzáfogni!

Zichy. — A klérus! A klérus!
Apponyi. — A klérusnak ez tetszeni fog. A 

haza minden előtt!
K. F. — De mégis úgy gondolom, hogy ha az én 

legfelső kihallgatásomat . . .
Andrássy. — Tehát így határozunk és egy öt­

tagú hölgybizottságra ruházzuk a föladat teljesítését. 
Mi férfiak pedig gondoskodunk róla. hogy az ország 
megérezze a közeledő nagy nemzeti veszedelmet. Az 
értekezletet e szavakkal zárom b e : Viruljon szebb 
hajnalra sokat szenvedett hazánk!

MINDEN SZEM
tiiiiiiiiiiiiiiiiHimimmiii'iiniiiiiHHiiiiiii / 3̂  nnnminmnmmitnntmmtinmmiinuii
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SZT. GYÖRGY FELE

FERROLWATTAVAL
ELLÁTOTT

ABADIEHUVELYEKRE
IRÁNYUL.

Fájós l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, lűdtalpfíizőt

Egyedüli készítők:
S zék e ly  és Társa
Budapest, IV. kér., Muzeum-körűt 0. szám.

&  K é r j e »  i s m e r t e t ő t .  ^

K i fo g á s t a la n  s z a b á s ó

frakk-inget
K é s z í t

Budapest,
D o r o t t y a - u .  ÍO.

A cégnek nincsen fióküzlete.

A pénzpiac
— Bankár bácsi, szegény ember vagyok. Adjon 

pűr fillért.
— Mindjárt. Csak előbb megkérdezem a londoni, 

párisi, berlini és bécsi pénzpiacoktól, hogy' lehet-e.

Felelős szerkesztő: ü r . M O L N Á R  JE N Ő  
Művészeti szerkesztő: B É R  D EZSŐ

ftRONDORFI
NYALKAOID
D O R r l  A  LEGJOBB. 
NYÁLKAOIDÓ GYÓGYVÍZ!

A  g y ü g y  1 K é n e s  f o r r á s  f ő r a k t á r é :  V . »  Z o l t 4 » - o t c s M > ^ |
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t)rága fiacskám, hallgass rám!
Adok neked liat apróságot. Olyanok, mint a bonbon, csakhogy sokkal 
jobbak, tudod ? Az iskolába menet szopogasd cl, hogy a kellemetlen 
hideg időben meg ne betegedjek Az én babuskám nagy lesz, mint a 
mamája, de nem szabad betegnek lennie, azért szopogasd szorgalmasan 
Fáv ásványpasztilláját, az megvédi az egészségedet. No most menj és 
viseld magadat jól. Fáy valódi szódenijéből egy dobozzal 1 korona 25 

fillér, de az utánzatoktól óvakodni kell.

0 ~ T B o l g á r  p a l

ö n érze t

Elnök. — Hát hogy is volt az a verekedés?
Vádlott (h a llg a t.)
— No már, én bizony nem engedném, hogy egy rongyos tót 

virtuskodjon, amikor én ott vagyok.
— Hát hiszen nem is virtuskodott más, tekintetes törvényszék.

Figyelmeztetem,
hogy blúz és pongyola
különlegességi üzletemet

gécsi-u. 5. számú házból, a ház közeli 
===== lebontása miatt május 1-én = =  
3(ristóf'tér 6. számú 
házba helyezem át. Raöó yílaöár.
Z S Á KOT ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLÖKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER-féle 
zsák- és ponyvagyárban Budapest, 
Nádor-utca *31 —33. A Fischer-féle 
szőlőkötöző fonál jobb és ol­

csóbb mint a raffia. 
TesséK ajánlatot Kérni!

a-

a

K ellem es

biztos Könnyed

JÁRÁS TÍTKA
a  v a ló d ia  v a ló d i

P á l m á i
KAUCSUK-CIPOSAROK

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarék pénz- 

tárj részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre 9 ,— K Olasz v. f  sorsjegyre 4 8  K
Jószív sorsjegyre 1 2 .— K Osztrák v. f  .  5 0  K
Bazilika 2 5 . -  K Hazai .  110 K
Magyar ▼.+ » 3 0 . — K Konv. Jelzálog „ 1 5 0  K

A kölcsön apró részletekben törleszthető. — Ha sorsjegyei bárhol zálog­
ban vannak, ügy » letétjegy beküldése ellenében a kölcsönt a fönti 
összegre fölemeljük. Részletfizetésre vásárolt, de még ki nem fizetett 
sorsjegyeket kiváltunk és rájuk a fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegy- 
számokat a zálogjegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

BEIFELD BANKHÁZ ÍT -l

HALTENBERGER. KASSA [
fennáll 1810 óta! §§ fennáll 1810 óla! : RÉíestés, veoytisztitásl Elsőrangú, legrégibb országos hirü cég

Külön osztály g y á s z ru h á k  festésére. 
Postacím : H a l t e n b e r g e r  B é l a  p o s t a f io k j a ,  K a s s a .

R e g g e l i z é s  e lő t t  fő i p o h á rSCHMIDTHAUER-féle
H a szn á la ta  va lód i á ld á s  g y o m o rb a jo so k n a k  é s  

sz ék szo ru lá sb a n  szen v ed ő k n ek . I g m á n d i
■ _  _  rr r Az e lro n to tt  gyom rot 2—3 óra■ A0flMHII7 a ,a tt  te lJe sen  ren d b e h ozza .fmML KlsmglOl.llagymgSOl.
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Tönődése/c
Seiffensteiner Solom ontul

O 0  Színe Précz ed el- 
szegéngyedett ember vált, oki 
hollotto, hojd o gozdog poksi 
Síibergldnzlnál von edj loko- 
dajlom, hát kopto mogát és 
beletolakadta o házbo, de o 
kotya se nézte rájo. Senki se 
nem kinálto mek hellyel, nem- 
hojd cnni-inni adtok volna 
neki.Edszersok jön  okanyhá- 
btd ed nodj larmentum, hojd 
hiány zik ed ezöstkonál. Nem küüütt több. Rüktün o 
Színére este o janii. vEd snorrer is von itt — manták. 
Hát meg káli motozni!“ Erre kitört o keserűség o 
Színéből: ,.Mikor tálalják o pecsengyét, o töltött 
káposztát, o tartákot, okkor nem okortok engem észre- 
venni: de mast, hojd hiányzik edj ezöstkonál, mindenki 
todjo, hojd: nini, o snorrer is itt von!1x — Bibele- 
bóbele oz o Kristóffy József oreság, okivei eddig nem 
törődte senki. Most, hojd itt von o krízis és hiányzik 
oz új karmángy, minjárt mekmatazzák, hátho ü oz oko.

O 0  Zalel Rwetschtül o féleség, o Fradi oszonto 
oz uránok: ,,Szeretnék örökké élni, olejan szép von 
oz élet!* Erre o Zalel felelte: Fradele! Én oz éccoko 
oztot álmodtam, hojd megholtom. Medjek ide, medjek 
oda, hát mindenött be vonnak zárvo o kopuk. Mit í 
sináljok oz Égben, ohol még sohase nem voltam ? i 
Kószáltom üssze-visszo, de sehal se nem todtom begyotni. 
Közbe olejan éhes lettem, mint ed forkos. Tolálkazak 
o Mihál orkongyoUol és kérdezem tőle: „ Odjon, kérek 
olásson, hal lehetne itt ebédölni ?* Mire ü nekem ed 
szók occábo motat ed szállodát: rojto vált ed fulirot: 
m Restauráción o Porodicsamhaz!“ Medjek be, hát ed 
asz szokáló pikkolú od nekem retket. Kivöl-belöl feketét. 
Es o leves! Es o hús! Minden ízetlen, keméngy, o 
kenyér kötetlen, o tészto sovonyu! Mikor fözetésre kérőit 
o sár, hát sináltok nekem ed számlát, hojd itthon 
belőle ed egész héten sóletet ehettem volna. Elmentem, 
de előbb megkérdeztem oz orkongyolt: ..Odjon, Reb 
Michoel, miért odresszálják ezt o restaurociónt, ohol 
olejan rossz és drágo oz étel, o Porodicsamhaz ?* —
»Te bolond, — manta o M ihál— oztot hiszed, hojd 
oz neked ed porodicsam? Oz edjporodicsam — onnok o 
vendéglődnek. De hojdho nem tetccik, menj és edjél 
o P oko lbanO zzo l meklökte engem és most itt vöd jók 
melletted. Nú, te oztot monc, hojd olejan szép von oz 
élet. Azószer! Sok neked, Fradele/“ — Dil-dal o 
karmángy válság. Oz ellenzik boldog, mert tisztul o 
szituáción. És ők oztot hiszik, hojd nekik. Azószer!

----- —o-------
K edves B orsszem  J a n k ó !

Ingerkedik az uraság a cigánnyal.
— Mondd csak more, milyen munkát vállalnál 

legszívesebben ?
— Tílen füst, nyáron meg pára seretník lenni.
— Hát ebben mi jóság van ?
— Nágyon sok, kezsit csókolom. Tílen, liá füst 

lenuík, beleenném magám á sódárbá; nyáron meg, há 
pára lenuík, hát elillánnék. amikor á nágy munka 
következsik. . .

K R IE G N E R -1  
T okaji C  hina | f asb o r
verszegenyseg, étvágytalanság, ideges­

ség gyógy í t á s á r a .

Valódi 5 puttonos tokaji borból készül, nagyon kellemes ízű. 
H a tá s a  b iz to s . Kis üveg ára 3 .2 0  K, nagy üveg 6 K a
::: ::: ::: ::: gyógytárakban. ::: ::: ::: :::

K r i  e g  n e r - g y ó g y  s z e r t á r ,
B U D A P E S T , K á lv in - té r .

M ost
Jelent r, eg a

ta v a s z i-n y á r i  árjegyzékem
kívánatra ingyen küldöm.

N e u m a n n  M .
c$. és klr. udvari és kararai szállító
férfi-, fiú- és leánykaruha-teiepe
Budapest, IV., Muzeun>körut \.é%3.
F IÚ K O K : Arad, Belgrád, Brassó. Debre- 
czen, Fiume. Kassa, Kolozsvár, Miskolcz 
Nagyvárad, Pécs. Pozsony. Sofia. Szeded 

Temesvár, Zágráo

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG É l j e n !
ÉS ELNYÁLKÁSOOÁS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

megfojt ez az átkozott 
köhögés.

Próbadoboz 
: 50 fillér.:
^  ^ Egger-meilpasztilla csakhamar

For&Ktar S meggyógyított

..NÁDOR" gyógyszertár, Budapest. VI.. Váci-körűt 17.
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Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  barmo- 
niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 
qcélszerkezetek stb. feltalálója. — 
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

M06Y0HÚSSV hm
kir. szab. hangszergyár, 

Budapest, Vili., Rákóci-út 71. szám.

ROHITSI *
Ternpel -forrás. Szénsavdűs. dlátetikus, üdítő asztali ital. — 

: : Elősegíti az emésztést és anyagcserét. : :

C f  Legteli tettebb gyógy forrás. Indikálva: idült gyoraorh unitnál,
^  székrekedésnél, Bright-féle vesebajnál, lépdaganatnál, máj-
bajoknaL sárgaságnál, anyagcsere betegségeknél, a légutak hurutos bántalmainál.

a maga nemében a leggazdagabb tartalm ú gyógyforrás 
A f l l l l t l l l  legerélyesebb hatással. Főképen indikálva : idült bélhurut- 
nál, oba’.ipatiőn&l, epekőnél, elhízási hajlam nál, csúznál és cukorbetegségeknél.legdúsabb természetes magnézjum-glaubersósfarrásak.

Magyarországi HOFFMANN IH7^FF Budapest V’ 
nagybani árusító: nUi I ITIMIlli JULOLI Báthcry-u. 8.

A szűzdoliány

-p- Alt az erre-am árráj át magának, hogy mer itt sziizdohányt 
füstölni? Nem tndja, hogy azt nem szabad?

— Ippen azér tüzelem el itt a pipámba.

E g y  m i l l i ó

[gyümölcsfa!
Alma 100 drb minőség szerint 25 koronától feljebb, körte, dió, gesz­
tenye, őszi és kajszinbarack, cseresznye, szilva stb. darabonkint 
1 koronától feljebb. 200,000 darab igen szép disz- és sorfa darabon­
ként 00 fillértől feljebb. 2 millió különféle díszbokor 100 darab 
15 korona. 20 millió akác és glaeditia csemete 1000 darabonként 
minőség szerint 12—70 korona. 15 millió erdei csemete: luc, erdei 
és fekete fenyő, tölgy, stb. 1000 darab 3—20 korona. Fajbaromfiak 
és ezek tojásai 20 legértékesebb fajban, valamint vadász- és dísz- 
fácánok és ezek tojásai. Képes föárjegvzéket kívánatra ingyen küld : 
Gróf Batthyány Zsigmond uradalmi intézősége Csendlak, u. p.

Ferenczlak, Yasmegye.

Vegye a legjobbat,
a „SMITH BR0S“ 

írógépet

Faragó H é r e k .  Budapest.
V., Nádor-u. 17 a.
Bemutatás díjtalan!
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Önmagát feni, mindig éles és így feleslegessé teszi az új pengékre
való folytonos kiadást!
Aki közönséges önborotváló készüléket hasz­
nál, tapasztalhatja, hogy mily gyorsan lesz 
tompává a borotva éle és így majdnem naponta 

kell friss pengét beillesztenie.
Az Auto-Strop amerikai önborotváló készülék 
a benne levő önműködő fenőszerkezettel min­
den reggel kifogástalanul élesíti meg a pengét. 
Teljes borotváló készlet, mely ezüstözött borot­
vát, legjobb minőségű fenőszíjjat önműködő 
szerkezettel és 12 különleges pengét csinos 

bőrtokban tartalmaz,

25 K o ro n á b a  K e rü l.

Kapható a következő cégeknél és minden 
elsőrangú üzletben:

W eszely  István , IV., Váci-utca 9.
Dreszmann Károly, VII., Erzsébet-körút 24. 
Kertész Tódor, IV., Kristóf-tér.
Balassa és Társa, VI., Andrássy-ut 50.
Neoschil Alajos, IV., Váci-utca 2.
Keleti I., IV., Koronaherceg-utca 17.
Zubek Bertalan és Tsa, IV., Muzeum-körút 29. 
Dreher Ignác és Fia, Kossuth Lajos-utca 14.

.AutoStrop
Az egyedüli biztonsági borotva, 
mely élesít, borotvál és tisztít­
ható anélkül, hogy a pengét 
el kellene távolítani.

biztonsági
borotva

Ratin.
— Patkány- és egérirtó bacillus „Ratin'1 (mezei 

egér, hörcsög és ürgéknél is) fertőző betegséget 
plántál az illető állatfaj között és teljesen kipusztitja.

—  Am . kir. állami bakteriológiai intézet véleménye 
szerint Ratin más állatra avagy emberre ártalmatlan.

—  Prospektust ingyen küld „Ratin" Bakteriológiai 
Laboratórium vezérképviselösége Budapest, Rottenbiller- 
utca 30. Gyógyszertárakban és drogériákban is kapható.

Kép rejt vény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912 re szóló naptárának ejo' 
Példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2311. (12.) számában közölt kép- 
fejtvény megfejtése:

Tisza lök
A 113 megfejtő közül elsőnek H o r v á th  Bélát (M a g y a r ó v á r ) 

húztuk ki, aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál mint a 
BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A megfejtések 

szerkesztőségébe küldendők._______________________________

Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer- 
hesztöség: Vili., József-utca 14. Telefon-szám: 9 0 —45. Kiadóhivatal: 
*1«, Podmaniczky-utca 57. Telefon-szám : 110—14. Előfizetési ár: Egész 
évre 16 K. -  Fél évre 8 K. — Negyed évre 4 K. — Egyes szám 

ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap.
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A tények b izonyítanak!

0̂(JTr̂ y\
£  CO

s í  f r h f o v i  i(, '& g g * s fr

TELE6B PAIMA BUDAPtST 
TELEFON 105-04

s lt* 4 8C Code 5 * Edition

3L/<y</ry>€x{ 1913. február 19.
XI SirrtcMuvrci 1}

A Boros r«B Jan k ó  t e k i n t e t e s  ki odd hl rő t  ó lának

B u d a p o o t

A B orsoson J a n k á t a ln t  fc lrd o tá e i o o ik o a t á l l a n d ó ­

an  igánybe rooezU k, a a r t  aeggyfizódtUnk a r r ó l ,  hour b ■ la p 'u k  nagy 

• l t o r jo d ta ó g á n ó l  fo^va k ltU nű s z o lg á la to k a t  t e l j e s í t  nekünk.

T e lj  ee t i s z t e l e t t e l

Í V Ü L :

MftGyrtR ÁSVÁfiyVIZ FORGALMI « K IV IT E L I RÉSZVÉNyTÁRSASÁG
UNGARlSCAE /VUNERAIWASSER VER KEH R SS EXPORTACTlENGESEUSCHAFT

"</«/íej/. 1912. 1 1 /2 2 .« 44MMM.0 '<» 10

* B o r a o a o a  J a n k ó *  to k ln to to o  K la d ó b lra to lin a k  

B u d a p o o t .

I n d l t t a t r a  « rozsuk  «ag u n k a t k i f e j e z é s t  ad n i a to k ln to to o  

Kiadó h l r o tá ln á k  h ird e té s ü n k  szép  és  c o lo re m  e lh e ly e z é s é é r t  éo e z a lk a -  

Io n n a l k l j o lo n t ju k ,  hogy a  • B orsoson Jankó • h a s á b ja i t  h i r d e t e d  c o l­

j a i n k r a  á lla n d ó a n  Igénybe ó h a j t ju k  re n n l n á r  a z é r t  l o ,  a e r t  okon h lrd o -  

té o a ia k  a  lap  nagy e l t e r je d t s é g é n é l  fo g ra  á l la n d ó a n  naaznunkra r á l t .

• ̂ K i r i l ó  t i s z t e l e t ;

¥  itbEiij &  M r im t
«a •* úron *.7ae uj-K mu* (Ufioo ru

ABC COOt » E 0  -CtD kmísü* * * n*nr«i u v •emu* oM«aa^ <’ríj»» », MAG* OOSM'**A
oanaan postma W» s/an

(§L &

Olvassa el figyel­
mesen ezen elis­
merő leveleket. E 
levelek f é n y e s e n  
bizonyítják, hogy a 
„Borsszem Jankó" 
p ára tlan  hirdetési 
organum, j*

O jp o a t, i m .  f e b r u á r  S Í .

u /l .• t o k i n to t o a

B o raz o a  Jankó  k i a d ó h iv a ta la  

B u d a p o o t .  

H U .  J ó . e e f  a t e a  1 4 .

K lrá n s á g u k ra  a a l r o o t a  n y i la tk o z n a k  a r r ó l ,  

hogy a l ly o n  o ro án ó n y ak o t é r tő n k  a l  az Oaók la p ju k b a n  r a ló  h i r d e t é s n é l .

K i j e l e n t h e t j ó k ,  hogy a  P ó rá z á n  Ja n k ó t n l n t  

K lth n ő  h lr d o t é a l  o r g in a n o t  ta k ln tJ O k  é a  abban a t l r o a o n  fo g ja k  to rá h b r a  

l a  t y o o f o r n  g y á r ta á n y u n k á t n in d e a k o r h l r d c t a l ,  a o r t  az  a  

hogy a  B oro so n  Jankóban  r a l ó  h l r d o tó a  m indenkoron  oaak a ló n y o n l-ra  r á l t

< T

C lto a ó  t l a a t a l o t t a l  •

Oa «UH u VÜRAIY1 *6TBZíTl /4

®)

Tegyen k ísé rle te t 
Ön is mint hirdető a 
Borsszem Jankóval 
és kérjen áraján­
latot a kiadóhivatal­
tól (Budapest, VI., 
Po d m a n ic z ky-utca 
57. szám.) -4 .4 „4 ju

<r ' D
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Légzöés em észtő  szervek huru- 
to s  b á n ta lm a in á l, a n g o lkó rn á l, 
a vese és hó lyag  m e gbe tege ­
dése iné l p á ra t la n  g y ó g y ita l !

Természetes! * tineis! • Baktériummentes!

Megrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalm i és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten, V. kerület, 
Szabadság-tér IQ.szám 
Telefon-szám  I62— 84

mondta : : : 
Jókai Mór ésÖreg ember nem vén ember!

to ka ji b o rt ivott.
W indisch -firaelz  herceg vártöltésü a leg jobb .
Kapható mindenütt. =  Pincészet: S á ro s p a ta k  é s  T o k a j.

Z E R K E S Z T Ö I Ü Z E N E T E K

s°kkal különbek se szoktak 
JBegütötte a mértéket. — Ilii

S. P. Ha minden meg­
történt dolog egyúttal adoma 
volna, akkor az élet nem 
volna egyéb egy nagy kacagó* 
nál. Pedig, úgy-e, nem az? — 
Z. Gy. Nagyon kedves, de — 
sajnos — nem használhatjuk.— 
G. J. Ebben a zsánerben

mulatságosak lenni. — Gpsz. Egy-kettö 
, .... olvasó. A hárem ötlet régi. A népdalok
Kaptafájára csak kivételesen pompás rébuszt lehet húzni; mert az 

különös lenne egy kicsit, hogy egy éjszakai temetői kép ezt 
Jelentse: Ily késő éjszakán ki jár ott künn a temetőn? — A. J . 
Szíveskedjék közelebb férkőzni az aktualitásokhoz. Óné az egész 

! — T. F. Köszönet. Kitűnőek. — Sz. L. Hol maradt az ötlet?
talán éppen Marcheggnél veszett el. — T. M. dr. Köszönjük és
járjuk a vidám folytatást. — F. E. Egy darab a jövő számra maradt.

b. gy, A fele bevált. Mért nem vesz olyankor hosszabb léleg­
zetet? — F. S. (Vak néhány sort tudtunk megmenteni Homérosz 
szépapánk is szundikált olykor. — Kim. Mi is tehetnénk olcsó össze* 
Hasonlítást a párisi meg a pesti boulerardlapok között, de nem sze 
r<*tiink ilyen egészen kisvárosiam szórakozásban elmerülni. Egy francia 
nj^ág attól még nem lesz jobb, ha a magyaron fragunk egyet, 
t s. II. A magyar karrikatura müvészet legalább is olyan becsült és 
t'xportképes. mint az új drámairodalom. Persze, se Gavarni-nk. se 
Aloüére-ünk nincsen. — Több  levé lrő l a  jö v ő  s z á m b a n .

r.YENGE F ÉRFIAKÉ
elvesztett erejük visszatér, ha a hírneves orvosok által ajánlott

„Tí E 0 S A i\“  - TABLETTÁK AT
használják. Törv. védve és szabadalmazva. A férfigvenge^ég, 
impotencia ellen, valamint a férfierőnek a legkésőbb korig 
való fentartására kipróbált, biztos szer. A gyomrot nem 
rontják, semmiféle káros hatásuk nincs. Egy doboz, mely 
20 szemet tartalmaz, 4 korona 50 fillér. Szétküldés után 

véttel a legdiszkrétebb csomagolásban.

és Ausztria részére : Szent HERMINA gyógyszertár
Budapest, VII., Thököly út 28. Depot 114.

fogak amerikai fogsorok a szájban erősen beillesztve, 
természetes kivitelben 4  k o ro n á tó l fe lje b b .

Mint különlegesség : Amerikai aranykoronák és hidak a legideálisabb szájpadlásnélkül* 
levehetőtlen fogpótlás. Rossz vagy törött fogsorok a legjutánvoaabban lesznek átdolgozva. 
Fogsorja vitások rögtön elkészíttetnek. FojftöméseK (plombák) aranv-, porcellán-, ezüst­
ös cementből fájdalom nékül 3 Koronától feljebb. Foghúzás teljésen fájdalom nélkül 

«injekcióval). Részletfizetésre is 15 évi jótállással

Dr. KfUINOIISZKY L
Hársfa-utca sarok.

e Budapest,!!!!., Rákóczi-út 6 2 . 1 .3.
Házszám ra és címre figyelni tessék, 'műi

m j T T T  T  d  t e l e p.■Ifllll I I  NAGYÖSZ
KÖZÉPEUROPA

| EG NAG YO BB SZŐLŐISKOLÁJA.
ÁRJEGYZÉK INGYEN!
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Jra itzensbaö
Évad: május I-töl szeptember 30-ig. Fürdők vehetők április l-töl 
október 3C-ig. Prospektust ingyen küld a polgármesteri hivatal.

A v ilág  e lső  is z a p fü rd ő je .
Évadonkint több mint 150,000 iszapfürdő. Saját 
iszaptelep : 30 millió köbméter.Vegyi összetételére 
és gyóg' hatására nézve versenyen kívül. Ideális 
tartózkodás gyógyulásra szoruló gyermekek részére. 
Ausxtria-Magyarország legkiválóbb szívgyógy­
fürdője. A kontinens legdúsabb szénsavforrásaival 
rendelkezik. Természetes radium-emanatoriuni.

f m vérszegénység, sápkór, 
görvélvkúr, indikált 
gyermekbetegségek, 

rheuma, csúz, a légzőszervek, húgyszervek és 
emésztési szervek hurutja, székrekedés, idegbeteg­
ség izzadmánvok, myom. Szívbetegségek : szív- 
gyöngeség, idült szivizomgyulladás, szivbillentyü- 
hiány, szív-neurosis, s/ívelzsirosodás. : : : :

üesszusom. tavasz 
ÍTtinő hamar itt van! 
Repes a szívem, mint 
madár a kalitban, 
Csipkéből, selyemből 
Lenge ruhát öltünk.
5a Elsner-nél vesszük, 
ílem is sokat költünk.

q t ó
\U

Eisner Oszkár Budapest IV., Párisi-utca 3 . szám. 
Fiókjai: VII., Rákóczi-út 32,

* IIFö-u. 52, IV.,Kecskeméti-u. 14. i

Uraságoktól 
levetett férfirubák

le g n a g y o b b  ü z le te , D O R O G M A ,
V ., E r z s é b e t - té r  12 és  V á c i-k ő r ú t  4 , I. és  II .  e m e le t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

HELIOS-GARAGE
BUDAPEST, V., Bálvány-utca 12. szám
a v ilá g h írű  RENAULT- és O P E L -au to m o b ilo k , 

B Ü S S IN G -teh erau to m o b ilo k  k é p v is e le te .

Acetylen-lámpák, pneumatikok, minden­
nemű alkatrészek, olaj, karbid stb.

Enrage, janiié

HA ŐSZÜL A HAJA
l ia s /n a lja  T  4  '17Tr7 I 7 rr  u,clí nem
a hírneves ^  A -H i  JJ f Í m J m j M-  fest,

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

“ 7 X : ZO LTÁ N  B É L A

2 kor.
üvegje

Ő a  és kir. Fensége József főit. udv. száll.

Budapest, II., Szabadság-tér
Postai szétküldés naponta kétszer.

Bank-utca
tarok.

tárában.

2 kor.
üvegje

TUD O M ÁN YO S ZSEB K Ö N YVTÁ R  182— 183.

NÉPSZERŰ EGÉSZSÉGTAN
Irta  : D r .  B A R A B Á S  J . Ára 1 kor. 4 0  fill.
M indenütt gyakorlati szempontokat tartva szem előtt, röviden tájé­
koztat mindenről, am it tudnunk kell, hogy egészségünket megóv­

hassuk és ápolhassuk. Hézagpótló a magyar irodalomban.

MAGYABHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEG10BB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

^lapitratoM

ÓRÁK. ÉKSZEREK 10-évi jótállással - [ti
RÉSZLETFiZET ÉSREji

Kepes árjegyzék bérmcatve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

BACKRUCH A. !»
c s . és  k i r .  u d v a r i és  k a m a r a i s z á ll i tó

Budapest. IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti diszhelyiségeiben állandó e la d á s  n ag yb an  és 
k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  s z a b o tt  e re d e t i g y á r i á ro n .

Telefon : 73—65 és 91—57.

VALII
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve

di francia különlegességek (óvszerek) 
csakis F. Bergueran fils leghíresebb párisi 
gyárostól, legelőnyösebben beszerezhstök

P o lg á r S á n d o rn á l
Budapest, Ilii. kerület, [rzsébet-körút 50.

A címre tessék ügyelni!

50,000 pár cipő!
4 pár cipő csak 8 kor.

Több gyáros fizetésképtelensége miatt megbízást nyertem 
arra nézve, hogy nagymennyiségű cipőn mélyen az előállí­
tási költségen alul túladjak. Eladok ennélfogva minden­
kinek 2 pár úri és 2 pár női füzöscipöt barna vagy fekete 
bőrből, szegett orral, erősen szögezett bőrtalppal. Igen 
elegáns, a legújabb ta?on szerint. Nagyságuk szám szerint. 
Minden 4 pár csak 8 korona. Szétküldés utánvéttel. A. GELB 
cipőkivitele, Krakau. 201. sz. A nem tetszőt kicserélem vagy a 

pénzt visszaadom.
Szerkesztőség: József-u. 14, A Pesti Lloyd-társalat nyomdája, Budapest, Mária Valória-utca 12. (Felelő* vezető : K r á ü s s  Soma.) Kiadóhivatal: Podmaniexky-o. 57.




